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L'Asia del s. Giovanni di Barros, consigliero del christianissimo
re di Portogallo: de' fatti de' portoghesi nello scoprimento,
et conquista de' mari et terre di Oriente. Nella quale oltre

le cose appartenenti alla militia, si ha piena cognitione
di tuttele città, monti, et fiumi delle parti orientali, con la

descrittione de' paesi, et costumi di quei popoli. Nuovamente
di lingua portoghese tradotta. Dal s. Alfonso Ulloa. L'Asia
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Auteur(s) : Barros, Giovanni di

Auteur(s) secondaire(s) : Vlloa, Alfonso (trad. ; éd.)

Titre : L'Asia del s. Giovanni di Barros, consigliero del christianissimo re di Portogallo: de' fatti

de' portoghesi nello scoprimento, et conquista de' mari et terre di Oriente. Nella quale oltre

le cose appartenenti alla militia, si ha piena cognitione di tuttele città, monti, et fiumi delle

parti orientali, con la descrittione de' paesi, et costumi di quei popoli. Nuovamente di lingua

portoghese tradotta. Dal s. Alfonso Ulloa.

Lieu d'impression : Venetia

Date d'impression : 1562 (M D L X II.)

Imprimeur : Valgrisio, Vincenzo

Langue(s) : italien

Description :

In-4ital. ; 2 t.

Comprend : [1] Barros, Joao de, Dell’Asia del s. Giovanni di Barros, consigliero del christianissimo re di Portogallo: de'

fatti de' portoghesi nello scoprimento et conquista di mari et terre di Oriente. Deca prima nuovamente di lingua portoghese

tradotta. Dal s. Alfonso Ulloa, Venezia, Valgrisi, Vincenzo, 1562.[2] Barros, Joao de, Dell'Asia la seconda deca del S. Giovanni

di Barros consigliero del christianissimo re di Portogallo …Tradotta in portoghese dal S. Alfonso Ulloa, Venezia, Valgrisi,

Vincenzo, 1562.

Notes : p. de titre : « Con privilegio dell’illustrissimo Senato Veneto ».

Particularités exemplaires :

Reliure anc. (titre ms. sur dos) ; traces de liens ; papier filigrané ; note ms. sur p. de titre (« Ricardo »).

Références :

EDIT16 : CNCE 4277

Girard : 56

USTC : 812385

Localisation : Coutances, BM, 3491

Numérisation partielle :

http://editef.hypotheses.org/date/2013
http://edit16.iccu.sbn.it/scripts/iccu_ext.dll?fn=10&i=4277
http://ustc.ac.uk/editions/812385
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